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Sensor de Movimiento PIR / Zigbee y Bluetooth / Medición de Luz Ambiental /
Ultracompacto / 5 Años Autonomía / Interior
SKU: SHELLYBLUMOTIONZB  Marca: SHELLY  Categoría: Sensores y Relevadores

Garantía: 1 año

$710.78
Precios con IVA incluido

DESCRIPCIÓN

El sensor de movimiento PIR con medición de luz integrada es un dispositivo ultracompacto diseñado para la automatización inteligente de interiores. Detecta movimiento humano mediante sensor PIR y mide la
luz ambiental con umbrales configurables para activar escenas y automatizaciones. Ofrece conectividad dual Zigbee y Bluetooth (BTHome), permitiendo su integración en ecosistemas diversos. Su alimentación
por batería CR2477 proporciona una autonomía estimada de hasta cinco años, reduciendo el mantenimiento. La instalación adhesiva y su formato reducido facilitan su colocación discreta en cualquier espacio
interior profesional o residencial. Requiere un gateway compatible Bluetooth o Zigbee para automatizaciones y control por aplicación.

Características Generales
Sensor PIR de movimiento y luz ambiental integrados
Conectividad dual Zigbee y Bluetooth (BTHome)
Autonomía de hasta 5 años con batería CR2477 de 3 V
Configuración de sensibilidad de movimiento y umbrales de luz
Rango de operación: -20 °C a 40 °C / 30 % a 70 % HR
Montaje adhesivo con almohadilla de doble cara incluida
Uso exclusivo en interior

Desempeño
Tipo de sensor: Movimiento PIR con medición de luz integrada
Protocolos inalámbricos: Zigbee y Bluetooth (BTHome)
Modo de uso: Sensor de movimiento
Autonomía estimada: Hasta 5 años
Configuración: Sensibilidad de movimiento y umbrales de luz configurables
Rango de operación: -20 °C a 40 °C
Humedad relativa: 30 % a 70 % HR

Físicas / Eléctricas
Dimensiones: 28 x 37 x 37 mm
Peso: 28 g
Alimentación: 1x batería de 3 V CR2477 (incluida)
Montaje: Adhesivo (almohadilla de doble cara incluida)
Uso: Solo interior

Contenido del Paquete
Sensor de movimiento PIR con medición de luz integrada
Batería CR2477 de 3 V
Almohadilla de doble cara para montaje adhesivo

ESPECIFICACIONES

Característica 1 Doble conectividad Zigbee y Bluetooth para integración flexible

Característica 2 Detección PIR y sensor de luz ambiental integrados

Característica 3 Autonomía de hasta 5 años con pila CR2477

Característica 4 Diseño ultracompacto de 28 x 37 x 37 mm

Característica 5 Configuración de umbrales de luz y sensibilidad

Característica 6 Instalación adhesiva sin herramientas en interiores

MEMORIA TÉCNICA · SHELLYBLUMOTIONZB

Número de parte de esta ficha: SHELLYBLUMOTIONZB. La información corresponde a esta variante.

English
User and safety guide
Shelly BLU Motion ZB
Referred to in this document as the Device.
Graphical symbols
⚠ This sign indicates safety information.
ⓘ  This sign indicates an important note.
Safety information
For safe and proper use, read this guide and any accompanying 
documents. Keep them for future reference.
To avoid possible harm or property damage: 
- Remove and immediately recycle or dispose of exhausted 
batteries according to your local regulations.
- Use only a 3 V CR2477 battery.
- Ensure the batteries are installed with the correct polarity.
- Use indoors only.
- Keep the Device away from moisture, heat sources, open 
flames, and direct sunlight.
- Do not attempt to repair the Device yourself.
Product description
For a product overview, see fig. I.
A: Button
B: Battery cover
C: Double-sided adhesive pad
D: PIR sensor lens and LED indication
Shelly BLU Motion ZB is a motion sensor with an integrated light lev-
el measurement. It supports Zigbee and Bluetooth communication 



and can trigger automations such as lights, scenes, or notifications. 
Motion sensitivity and light level thresholds are configurable. The 
Device is powered by a CR2477 battery.
Mounting
ⓘ  NOTE
- Choose a location with a clear view of the area. Keep away from 
moisture, heat sources, open flames, and direct sunlight.
- Mount the Device only on a clean, dry, and smooth surface to 
ensure proper adhesion.
1. Choose a suitable mounting location.
2. Attach the Device using the adhesive pad.
Using the Device
ⓘ  NOTE
- The Device comes ready to use with the battery installed. If 
the LED does not turn on after removing the battery insulating 
tab, replace the battery. See the Replacing the battery section 
for details.
- The Device works with any home automation platform that sup-
Adding to Shelly cloud
The Device can be set up, controlled, and monitored via the 
Shelly cloud home automation service. You can access the ser-
vice through the Shelly Smart Control app or a web browser at 
ⓘ  NOTE
- To use the Device with the Shelly Smart Control app, you need 
at least one permanently powered Shelly Wi-Fi and Bluetooth 
(Gen2 or newer) device, which acts as a Bluetooth gateway.
- The Device can be configured only via the Shelly Smart Control 
app.
Before starting, make sure you have:
- An active Shelly Gen2 or newer Device in your Shelly Smart 
Control account.
- Active Bluetooth connectivity on your mobile device.
1. Press the button 4 times. The LED flashes once every two sec-
onds, indicating Bluetooth pairing mode for 1 minute.
2. Start the Shelly Smart Control application, then select 
- (Add 
device) > 
- (Add via Bluetooth).
3. Follow the instructions in the app to complete the setup.
For more details on available Bluetooth characteristics, visit the of-
For more details on the Shelly Smart Control app, visit 
Adding to Zigbee
1. Press the button 5 times. The LED flashes purple twice every 2 
seconds, indicating Zigbee inclusion mode for 1 minute.
2. Follow your Zigbee coordinator’s instructions to complete the 
setup.
ⓘ  NOTE
For more information on how to configure and control the Device, 
or scan the QR code at the end of the guide.
Factory reset
ⓘ  NOTE
The factory reset erases all pairing keys and restores the Device 
to its default settings.
You can reset the Device in one of the following ways:
- Remove and reinsert the battery, then within 30 seconds, press 
and hold the button for at least 30 seconds.
- In the Shelly Smart Control app, go to Settings > Factory reset.
Replacing the battery
⚠ WARNING!
- Chemical Burn Hazard. Keep batteries away from children.
- This product contains a lithium button/coin cell battery. If a 
new or used lithium/button /coin cell battery is swallowed or 
enters the body, it can cause severe internal burns and can lead 
to death in as little as 2 hours.
- Always completely secure the battery compartment. 
If the battery compartment does not close securely, 
stop using the product, remove the batteries, and keep 
it away from children.
- If you think batteries might have been swallowed or placed 
inside any part of the body, seek immediate medical attention.
⚠ CAUTION!
Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above the 
manufacturer’s specified temperature rating, or incinerate! Doing 
so may result in injury due to venting, leakage, or explosion, 
resulting in chemical burns.
1. Open the Device using a flat-blade screwdriver as shown in fig. II.
2. Remove the depleted battery.
3. Insert a new CR2477 battery with the positive pole (+ ) facing up.
4. Slide the battery cover on the back of the Device until it clicks 
into place.
Specifications
Physical
- Size: (HxWxD): 28 x 37 x 37 mm / 1.10 x 1.46 x 1.46 in
- Weight: 28 g / 1.02 oz
Environmental
- Ambient working temperature: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F
- Humidity: 30% to 70% RH
Electrical
- Power supply: 1x 3 V battery (included)
- Battery type: CR2477
- Estimated battery life: up to 5 years
Bluetooth
- RF band: 2402-2480 MHz
- Max. RF power: < 4 dBm
Zigbee
- RF band: 2405-2480 MHz
- Max. RF power: < 8 dBm
Disposal and recycling
- Do not dispose of the product in household waste. Recycle 
the product to prevent environmental and health damage 
and to promote resource conservation. Dispose of the 
product at an appropriate waste collection point at your 
responsibility.
Some electronic products may store personal data. The user is re-
sponsible for deleting this data before disposing of the Device. For 
deletion, reset the Device to its factory settings.
Disposal of batteries
- Do not dispose of batteries in household trash or incinerate 



them. Batteries can emit hazardous compounds or cause 
fire if not disposed of properly.
Declaration of conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment type 
Shelly BLU Motion ZB is in compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
FCC notes
This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:
1. This Device may not cause harmful interference.
2. This Device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
ⓘ  NOTE
This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital Device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communi-
cations. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.
ⓘ  NOTE
Any changes or modifications to this unit not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.
RF exposure statement
This equipment complies with the FCC RF radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment. This equipment should 
be installed and operated with a minimum distance of 200 mm / 8 
inches between the radiator and any part of your body.
IC WARNING 
This Device contains license-exempt transmitter(s)/receiv-
er(s) that comply with  Innovation, Science and Economic 
Development  Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject 
to the following two conditions: 
1. This Device may not cause interference. 
2. This Device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device.
UK PSTI ACT
For UK PSTI ACT Statement of compliance, visit 
Български
Ръководство за употреба и безопасност
Shelly BLU Motion ZB
Наричано в този документ Устройството.
Графични символи
⚠ Този знак указва информация за безопасност.
ⓘ  Този знак указва важна забележка.
Информация за безопасност
За безопасна и правилна употреба, прочетете това ръковод-
ство и всички придружаващи документи. Запазете ги за бъ-
дещи справки.
За да избегнете евентуални повреди или материални щети: 
- Извадете и незабавно рециклирайте или изхвърлете изто-
щените батерии съгласно местните разпоредби.
- Използвайте само батерия 3 V CR2477.
- Уверете се, че батериите са поставени с правилната 
полярност.
- Използвайте само на закрито.
- Дръжте устройството далеч от влага, източници на топли-
на, открит пламък и пряка слънчева светлина.
- Не се опитвайте сами да поправяте устройството.
Описание на продукта
За общ преглед на продукта вижте фиг. I.
A: Бутон
B: Капак
C: Двустранна лепенка
D: PIR сензорна леща и LED индикация
Shelly BLU Motion ZB е сензор за движение с вградено измерва-
не на нивото на осветеност. Той поддържа Zigbee и Bluetooth ко-
муникация и може да задейства автоматизации, като например 
осветление, сцени или известия. Чувствителността към движе-
ние и праговете на нивото на осветеност са конфигурируеми. 
Устройството се захранва от батерия CR2477.
Монтаж
ⓘ  ЗАБЕЛЕЖКА
- Изберете място с ясна видимост към зоната на сензора. 
Пазете от влага, източници на топлина, открит пламък и 
пряка слънчева светлина.
- Монтирайте устройството само върху чиста, суха и гладка 
повърхност, за да осигурите правилно залепване.
1. Изберете подходящо място за монтаж.
2. Прикрепете устройството с помощта на двустранната 
лепенка.
Използване на устройството
ⓘ  ЗАБЕЛЕЖКА
- Устройството се доставя готово за употреба с инсталирана 
батерия. Ако светодиодът не светне след отстраняване на 
изолационната лента на батерията, сменете батерията. За 
подробности вижте раздел Смяна на батерията.
- Устройството работи с всяка платформа за домашна 
автоматизация, която поддържа протокола BTHome. За 
Добавяне към облака Shelly
Устройството може да бъде настроено, контролирано и 
наблюдавано чрез облачната услуга за домашна автомати-
зация на Shelly. Можете да получите достъп до услугата чрез 
приложението Shelly Smart Control или уеб браузър на адрес 
ⓘ  ЗАБЕЛЕЖКА



- За да използвате устройството с приложението Shelly 
Smart Control, се нуждаете от поне едно постоянно захран-
вано устройство Shelly Wi-Fi и Bluetooth (Gen2 или по-ново), 
което действа като Bluetooth гейтуей.
- Устройството може да се конфигурира само чрез приложе-
нието Shelly Smart Control.
Преди да започнете, уверете се, че разполагате с:
- Активно устройство Shelly Gen2 или по-ново във вашия 
акаунт в Shelly Smart Control.
- Активна Bluetooth свързаност на вашето мобилно устрой-
ство.
1. Натиснете бутона 4 пъти. Светодиодът мига веднъж на все-
ки 2 секунди, показвайки режим на сдвояване с Bluetooth 
за 1 минута.
2. Стартирайте приложението Shelly Smart Control, след което 
изберете 
- (Добавяне на устройство) > 
- (Добавяне чрез 
Bluetooth).
3. Следвайте инструкциите в приложението, за да завършите 
настройката.
Намерете повече информация за наличните характеристики на 
Bluetooth в официалната документация на Shelly API на адрес 
За повече подробности относно приложението Shelly Smart 
Добавяне към Zigbee
1. Натиснете бутона 5 пъти. Светодиодът мига в лилаво два 
пъти на всеки 2 секунди, което показва, че Zigbee режимът 
е включен за 1 минута.
2. Следвайте инструкциите на вашия координатор на Zigbee, 
за да завършите настройката.
ⓘ  ЗАБЕЛЕЖКА
За повече информация относно конфигурирането и управле-
нието на устройството, вижте страницата му в базата знания: 
на ръководството.
Фабрично нулиране
ⓘ  ЗАБЕЛЕЖКА
Фабричното нулиране изтрива всички ключове за сдвояване 
и възстановява устройството до фабричните му настройки.
Можете да нулирате устройството по един от следните начини:
- Извадете и поставете отново батерията, след което в 
рамките на 30 секунди натиснете и задръжте бутона за 
поне 30 секунди.
- В приложението Shelly Smart Control отидете на Настройки 
> Фабрично нулиране.
Смяна на батерията
⚠ ВНИМАНИЕ!
- Опасност от химическо изгаряне. Дръжте батериите далеч 
от деца.
- Този продукт съдържа литиева монетна клетъчна батерия. 
Ако нова или използвана литиева монетна батерия бъде 
погълната или попадне в тялото, тя може да причини 
тежки вътрешни изгаряния и да доведе до смърт само за 
2 часа.
- Винаги затваряйте напълно отделението за ба-
терии. Ако отделението за батерии не се затваря 
плътно, спрете да използвате продукта, извадете 
батериите и ги дръжте далеч от деца.
- Ако смятате, че батериите може да са били погълнати или 
поставени в някоя част на тялото, потърсете незабавно 
медицинска помощ.
⚠ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не разреждайте, презареждайте, разглобявайте, нагря-
вайте над посочената от производителя температура и не 
изгаряйте батерията! Това може да доведе до нараняване 
поради изпускане на парите, теч или експлозия, водещи до 
химически изгаряния.
1. Отворете устройството с помощта на плоска отвертка, както 
е показано на Фиг. II.
2. Извадете изтощената батерия.
3. Поставете нова батерия CR2477 с положителния полюс (+) 
обърната нагоре.
4. Плъзнете капака на батерията на гърба на устройството, 
докато щракне на мястото си.
Спецификации
Физически характеристики
- Размер: (В x Ш x Д): 28 x 37 x 37 мм
- Тегло: 28 г
Работна среда
- Работна температура на околната среда: -20°C до 40°C
- Влажност: от 30% до 70% относителна влажност
Електрически характеристики
- Захранване: 1x 3 V батерия (включена в комплекта)
- Тип батерия: CR2477
- Очакван живот на батерията: до 5 години
Bluetooth
- RF лента: 2402-2480 MHz
- Максимална радиочестотна мощност: < 4 dBm
Zigbee
- RF лента: 2405-2480 MHz
- Максимална радиочестотна мощност: < 8 dBm
Изхвърляне и рециклиране
- Не изхвърляйте продукта в битови отпадъци. 
Рециклирайте продукта, за да предотвратите щети на 
околната среда и здравето и за насърчаване на опазва-
нето на ресурсите. Изхвърлете продукта на подходящо 
място за събиране на отпадъци на ваша отговорност.
Някои електронни продукти могат да съхраняват лични данни. 
Потребителят носи отговорност за изтриването на тези данни 
преди изхвърлянето на Устройството. За изтриване нулирайте 
устройството до фабричните настройки.
Изхвърляне на батерии
- Не изхвърляйте батериите в битовите отпадъци и не 
ги изгаряйте. Батериите могат да отделят опасни съе-
динения или да причинят пожар, ако не се изхвърлят 
правилно.
Декларация за съответствие
С настоящото, Shelly Europe Ltd. декларира, че типът радиосъ-
оръжение Shelly BLU Motion ZB е в съответствие с Директива 



2014/53/ЕС. Пълният текст на декларацията за съответствие 
с изискванията на ЕС е достъпен на следния интернет адрес: 
Čeština
Uživatelská a bezpečnostní příručka
Shelly BLU Motion ZB
V tomto dokumentu označováno jako Zařízení.
Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostní informace.
ⓘ  Tento symbol označuje důležité upozornění.
Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné použití si přečtěte tuto příručku a veškeré 
doprovodné dokumenty. Uschovejte si je pro budoucí použití.
Abyste předešli možnému zranění nebo poškození majetku: 
- Vybité baterie vyjměte a ihned recyklujte nebo zlikvidujte v 
souladu s místními předpisy.
- Používejte pouze 3V CR2477 baterie.
- Ujistěte se, že jsou baterie vloženy se správnou polaritou.
- Používejte pouze v interiéru.
- Chraňte zařízení před vlhkostí, zdroji tepla, otevřeným ohněm a 
přímým slunečním zářením.
- Nepokoušejte se zařízení opravovat sami.
Popis produktu
Přehled produktů naleznete na obr. I.
A: Tlačítko
B: Kryt baterie
C: Oboustranná lepicí podložka
D: Čočka PIR senzoru a LED indikace
Shelly BLU Motion ZB je pohybový senzor s integrovaným měřením 
úrovně osvětlení. Podporuje komunikaci Zigbee a Bluetooth a doká-
že spouštět automatizace, jako jsou světla, scény nebo oznámení. 
Citlivost na pohyb a prahové hodnoty úrovně osvětlení jsou konfigu-
rovatelné. Zařízení je napájeno baterií CR2477.
Montáž
ⓘ  POZNÁMKA
- Vyberte si místo s volným výhledem na danou oblast. Chraňte 
před vlhkostí, zdroji tepla, otevřeným ohněm a přímým sluneč-
ním zářením.
- Zařízení montujte pouze na čistý, suchý a hladký povrch, aby 
bylo zajištěno správné přilnutí.
1. Vyberte vhodné místo pro montáž.
2. Připevněte zařízení pomocí lepicí podložky.
Používání zařízení
ⓘ  POZNÁMKA
- Zařízení je dodáváno připraveno k použití s vloženou baterií. 
Pokud se LED dioda o odstranění izolační pásky baterie 
nerozsvítí, vyměňte baterii. Viz sekci Výměna baterie pro 
podrobnosti.
- Zařízení funguje s jakoukoli platformou domácí automatizace, 
která podporuje protokol BTHome. Podrobnosti naleznete na 
Přidání do cloudu Shelly
Zařízení lze nastavit, ovládat a monitorovat prostřednictvím cloudo-
vé služby domácí automatizace Shelly. K této službě máte přístup 
prostřednictvím aplikace Shelly Smart Control nebo webového pro-
ⓘ  POZNÁMKA
- Pro použití zařízení s aplikací Shelly Smart Control potřebujete 
alespoň jedno trvale napájené zařízení Shelly Wi-Fi a Bluetooth 
(Gen2 nebo novější), které během nastavení funguje jako 
Bluetooth brána.
- Zařízení lze konfigurovat pouze prostřednictvím aplikace Shelly 
Smart Control.
Než začnete, ujistěte se, že máte:
- Aktivní zařízení Shelly Gen2 nebo novější ve vašem účtu Shelly 
Smart Control.
- Aktivní připojení Bluetooth na vašem mobilním zařízení.
1. Stiskněte tlačítko 4krát. LED dioda bliká jednou za 2 sekundy, což 
po dobu 1 minuty signalizuje režim párování Bluetooth.
2. Spusťte aplikaci Shelly Smart Control a poté vyberte 
- (Přidat 
zařízení) > 
- (Přidat přes Bluetooth).
3. Postupujte podle pokynů v aplikaci a dokončete nastavení.
Pro více informací o dostupných charakteristikách 
Bluetooth navštivte oficiální dokumentaci k Shelly API: 
Další podrobnosti o aplikaci Shelly Smart Control najdete na strán-
Přidání do Zigbee
1. Stiskněte tlačítko 5krát. LED dioda dvakrát fialově blikne každé 2 
sekundy, což signalizuje režim zapojení Zigbee po dobu 1 minuty.
2. Chcete-li dokončit nastavení, postupujte podle pokynů koordi-
nátora Zigbee.
ⓘ  POZNÁMKA
Více informací o konfiguraci a ovládání zařízení naleznete na 
naskenujte QR kód na konci průvodce.
Obnovení továrního nastavení
ⓘ  POZNÁMKA
Obnovení továrního nastavení smaže všechny párovací klíče a 
obnoví zařízení do výchozího nastavení.
Zařízení můžete resetovat jedním z následujících způsobů:
- Vyjměte a znovu vložte baterii a poté do 30 sekund stiskněte a 
podržte tlačítko po dobu alespoň 30 sekund.
- V aplikaci Shelly Smart Control přejděte na Nastavení > 
Obnovení továrního nastavení.
Výměna baterie
⚠ VAROVÁNÍ!
- Nebezpečí chemického popálení. Baterie uchovávejte mimo 
dosah dětí.
- Tento produkt obsahuje lithiovou knoflíkovou/mincovní baterii. 
Pokud je nová nebo použitá lithiová/knoflíková/mincová bate-
rie spolknuta nebo vstoupí do těla, může způsobit vážné vnitřní 
popáleniny a může vést k úmrtí již za 2 hodiny.
- Vždy zcela zajistěte přihrádku na baterie. Pokud se 
přihrádka na baterie nezavírá bezpečně, přestaňte 
výrobek používat, vyjměte baterie a uchovávejte jej 
mimo dosah dětí.
- Pokud si myslíte, že baterie mohly být spolknuty nebo umístěny 
do jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
⚠ UPOZORNĚNÍ!
Nevybíjejte, nenabíjejte, nerozebírejte, nezahřívejte nad teplotu 
stanovenou výrobcem ani nespalujte baterii! Mohlo by dojít ke 



zranění v důsledku odvzdušnění, úniku nebo výbuchu a následně 
k chemickým popáleninám.
1. Otevřete zařízení pomocí plochého šroubováku, jak je znázorně-
no na obr. II.
2. Vyjměte vybitou baterii.
3. Vložte novou baterii CR2477 kladným pólem (+) směřující 
nahoru.
4. Zasuňte kryt baterie na zadní straně zařízení, dokud nezacvakne 
na místo.
Specifikace
Fyzikální parametry
- Rozměry: (V x Š x H): 28 x 37 x 37 mm
- Hmotnost: 28 g
Provozní prostředí
- Provozní teplota okolí: -20 °C až 40 °C / -5 °F až 105 °F
- Vlhkost: 30 % až 70 % relativní vlhkosti
Elektrické parametry
- Napájení: 1x 3V baterie (součástí balení)
- Typ baterie: CR2477
- Odhadovaná životnost baterie: až 5 let
Bluetooth
- RF pásmo: 2402–2480 MHz
- Max. RF výkon: < 4 dBm
Zigbee
- RF pásmo: 2405–2480 MHz
- Max. RF výkon: < 8 dBm
Likvidace a recyklace
- Produkt nevyhazujte do domácího odpadu. Produkt recykluj-
te, abyste zabránili poškození životního prostředí a zdraví a 
podpořili šetření zdrojů. Produkt zlikvidujte na příslušném 
sběrném místě odpadů na vlastní odpovědnost.
Některé elektronické výrobky mohou ukládat osobní údaje. Uživatel 
je odpovědný za vymazání těchto údajů před likvidací zařízení. Pro 
vymazání resetujte zařízení do továrního nastavení.
Likvidace baterií
- Nevyhazujte baterie do domovního odpadu ani je nespalujte. 
Pokud nejsou baterie řádně zlikvidovány, mohou uvolňovat 
nebezpečné sloučeniny nebo způsobit požár.
Prohlášení o shodě
Tímto, Shelly Europe Ltd. prohlašuje, že typ rádiového zařízení Shelly 
BLU Motion ZB je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění 
prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující internetové adre-
Dansk
Bruger- og sikkerhedsvejledning
Shelly BLU Motion ZB
I dette dokument omtalt som enheden.
Grafiske symboler
⚠ Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.
ⓘ  Dette tegn angiver en vigtig meddelelse.
Sikkerhedsoplysninger
For sikker og korrekt brug, læs denne vejledning og eventuelle led-
sagende dokumenter. Gem dem til senere brug.
For at undgå mulig skade eller materielle skader: 
- Fjern og genbrug eller bortskaf brugte batterier med det samme 
i henhold til dine lokale regler.
- Brug kun en 3 V CR2477 batteri.
- Sørg for, at batterierne er installeret med den korrekte polaritet.
- Brug kun indendørs.
- Hold enheden væk fra fugt, varmekilder, åben ild og direkte 
sollys.
- Forsøg ikke at reparere enheden selv.
Produktbeskrivelse
For en produktoversigt, se figur I.
A: Knap
B: Batteridæksel
C: Dobbeltklæbende pude
D: PIR-sensorlinse og LED-indikation
Shelly BLU Motion ZB er en bevægelsessensor med integreret lysni -
veaumåling. Den understøtter Zigbee- og Bluetooth-kommunikation 
og kan udløse automatiseringer såsom lys, scener eller notifikatio-
ner. Bevægelsesfølsomhed og lysniveaugrænser kan konfigureres. 
Enheden drives af et CR2477-batteri.
Montering
ⓘ  BEMÆRK
- Vælg et sted med frit udsyn over området. Holdes væk fra fugt, 
varmekilder, åben ild og direkte sollys.
- Monter kun enheden på en ren, tør og glat overflade for at sikre 
korrekt vedhæftning.
1. Vælg et passende monteringssted.
2. Fastgør enheden ved hjælp af klæbepuden.
Brug af enheden
ⓘ  BEMÆRK
- Enheden leveres klar til brug med batteriet installeret. Hvis LED-
lampen ikke tændes efter fjernelse af batteriets isoleringstap, 
skal batteriet udskiftes. Se Udskiftning af batteriet afsnittet 
for detaljer.
- Enheden fungerer med enhver hjemmeautomationsplatform, 
der understøtter BTHome-protokollen. For yderligere oplysnin-
Tilføjelse til Shelly Cloud
Enheden kan konfigureres, styres og overvåges via Shelly 
cloud-hjemmeautomatiseringstjenesten. Du kan få adgang til 
tjenesten via Shelly Smart Control-appen eller en webbrowser på 
ⓘ  BEMÆRK
- For at bruge enheden med Shelly Smart Control-appen skal du 
bruge mindst én Shelly Wi-Fi- og Bluetooth-enhed (Gen2 eller 
nyere) med permanent strøm, der fungerer som en Bluetooth-
gateway under opsætningen.
- Enheden kan kun konfigureres via Shelly Smart Control-appen.
Før du starter, skal du sørge for at have:
- En aktiv Shelly Gen2- eller nyere enhed på din Shelly Smart 
Control-konto.
- Aktiv Bluetooth-forbindelse på din mobilenhed.
1. Tryk 4 gange på knappen. LED-lampen blinker hvert andet se-
kund, hvilket angiver Bluetooth-parringstilstand i 1 minut.
2. Start Shelly Smart Control-applikationen, og vælg derefter 
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